XapakTepucTuka
APEBHEAHITAMMUCKOr
O CAOBApHOro
cocTaBa



Bonpocbl AAS caMOCTOATEABHOIO
M3y4eHuns

l. 'lyT nonoAHeHUs cAoBapHOro cocTaBa

. AdPukcauusa (cypodukcaums,
npedpumKkcaums).
2. CAOBOCAOXKEHMeE.

3. 3amMMmcTBOBaHMSA (AaTUHCKUE — | n 2
CAOMU, KeAbTCKMe |-3 caom). Kaabku.

ll. [ToaTnyeckas Aekcuka.

ApeBHEAHTAMMCKME MUCbMEHHDbIE
NaAMATHUKMN.



[ loacHeHue

® | cAOM AATUHCKUX 3aMMCTBOBAHUIN —
CAOBa, MOSABUBLLUMECSH B A3bIKE
AHFAOCAKCOB, KOTAQ OHU eLle obUTaAn Ha
KOHTUHEHTE (KOHTMHEHTaAbHbIE).

® 2 CAOM — CAOBA, BoLUeALlLMEe B aHTAMMCKUM
A3blK B CBA3U C BBeAeHMeM B bpuTtaHum
xpuctuaHctea B VIl Beke.

® 3 CAOM — CAOBQ, 3aMMCTBOBAHHbIE B
HOBOAHIAMMUCKUIM MepUOA (CBA3AHO C
Pa3BMTUEM HaYKM).



[ loacHeHue

® | cAoOM KeAbTCKMX 3aMMCTBOBaHUMN —
KOHTUHEHTaAbHblI€ 3aMMCTBOBaHMUA,
NnonasBLUME B A3bIK aHFAOCAKCOB €eLle AO
X nepeceAaeHmsa Ha bputaHckme ocTpoga.

® 2 cAnon — CAOBa, 3aMMCTBOBAHHDbIE NMOCAE
dAHI'AO-CaKCOHCKOIo 3aBoOo€BaHUA.

® 3 CAOM — CAOB3, KOTOPbIE MOMaAU B
APEBHEAHMAMUCKUU A3bIK Yepes
MPAAHACKMX MuccuoHepos B VIl Beke.



OCHOBHOM CAOBapHbIN POHA

® obuLeHapoAHbI U 0bLLeynoTpebUTeAbHbI;

® OTAMYaOTCA BOABLUOM YCTOMUYMBOCTbIO U
COXPaHAIOTCA BEKaMMU;

[ _ HeﬁTPaAbel B CTUAUCTUHECKOM
OTHOLWEHWNU,

® 6a3a AAS MHOIMMX HOBbBIX NPOU3BOAHbIX
CAOB U CAOBOCOYETAHUMU;

® BXOAAT B )’CTOI\;ILIMBbIe BbIpa>XE€HWA,
MAUNOMbI, MOTOBOPKU U NMOCAOBMHULLDbI.



OTumorornveckme caom OE a3bika

® oOLLEeMHAOEBpPONENCKAn
AEKCUKaQ,

® obuerepmaHcKasi AGKCUKa,

® cobcTBEHHO aHFAUMUCKUE
CAOBa.



ObuwenHAOEeBpOMNENCKaa AEKCUKA

Cyuw,ecTBUTEAbHbIE, 0603HaYalOLLME:
® AlOAEMU:
OE mann > NE man (AaT. ‘mas’, ckp.

‘manu’, pyc. ‘My»K, My>KYmMHa’)

OE cwen > NE queen (pyc. “keHa’, rpeu.
gyne’ - )KeHLMHa)

® YAEHOB CEMbM:

OE feder > NE father (aaT. ‘patér’, ckp.
‘pitar’)

OE modor > NE mother (Aat. ‘mater’, ckp.
‘matar’, CAaB. ‘MaTepb’, pyC. ‘MaTb’)



CyuiecTBUTEAbHDbIE, 0603HavaoWme

® YaCTU TeAa:

OE nosu > NE nose (AaT. ‘nasusr’, ckp. ‘nasa’,
pyc. ‘HocC')

OE fot > NE foot (Aat. ‘pes, pedis’, rpev. ‘pad,
cKp. pad’)

® >KMBOTHbIX:

OE cu > NE cow (ckp. ‘gauh’, caaB. roes40’)

OE swin > NE swine (AaT. ‘sus’, pyc. ‘cBuHbS)

OE Zos > NE goose (AaT. ‘anser’ < ‘hanser’,
cKp. ‘hamsah’, pyc. ‘rycp’)



CywecTBuTEAbHbDIE,

obo3Havaowme

® pacTeHus:

OE treow > NE tree (xeT. ‘daru’, rpeuv. ‘doru,,
CAaB. ‘APEBO’, pyC. A€EPEBO’)

OE beorc > NE birch (anT.‘berzas’, pyc.
‘6epesa’)

® HebecHble CBETUAA:

OE sunna > NE sun (AaT. ‘sol, solis’, pyc.
‘coAHUE’)

OE mona > NE moon (AaT. ‘mensis’, ckp.
‘masa’, AuT.‘'menuo’ pyc. ‘mMecsy’)



Cyuw,ecTBuTEAbHbIE, 0O0O3HaYaloWMe

® SABAEHUSA NMPUPOAbI:

OE water > NE water (AaT. ‘unda’ - BoAHa, rpeu.
‘hydor’, pyc. ‘Boaa’)

OE d=Z > NE day (Aart. ‘dies’, AuT. ‘daga’- »xapa, pyc.
A€Hb’)

® npeAMeTbl U BeELLLECTBA, AODObIBaeMble AU
Npou3BeAEHHbIE YEAOBEKOM:

OE Zold > NE gold (ckp. ‘hirana’, rpeu. ‘hrysos’, pyc.
30A0T0’)

OE corn > NE corn (Aat. ‘granum’, pyc. 3epHo’)
OE hrof > NE roof (ckp. ‘carana’, pyc. ‘kpoB’)



MMeHa npuAaraTeAbHble,
obo3HavatoLLue:;

® uBeTa, KpacKMu:

OE read> NE red (AaT. ‘ruber’, caaB. ‘ppAp’, pyc.
PBDKUI, YKP. ‘PyAbIN’)

® pasmepbl:

OE mycel > NE much (rpe4. ‘mégas’, xeT.
‘meki’)

® ApYyrue KayecTBa:

OE niwe > NE new (Aat. ‘novus’, rpev. ‘neos’,
CKp. ‘nava’, CAaB. ‘HOBb', pyC. ‘HOBbI')



Ob6wenHAOEBPONENCKAS AEKCHKA

® [Aaroabl
OE beon > NE be (pyc. ‘6biTo’, ApeBHenepc. ‘6yasH’)

OE eom > NE am (AaT. ‘sum < essum’, rpey. ‘esmi’, caaB.
‘ecmpb’)

OE standan > NE stand (AaT. ‘stare’, ckp. ‘'sad’, pyc. ‘ctosTs)
OE etan > NE eat (Aart. ‘edere’, rpev. ‘edein’, pyc. ‘ectd’)

® vcauteabHbie ot | A0 10, 100

OE an > NE one (AaT. ‘unus’, rpeu. ‘en’, pyc. ‘oauH)

OE twa > NE two (Aat. ‘duous’, rpey. ‘dyo’, ckp. ‘dva’, pyc.
‘AB2))

OE hun > NE hundred (AaT. ‘centum’, rpeu. ‘hecaton’, pyc.
‘cTo. COTHSA)



MecTtOoMMeHUA

® AWYHbIE:

OE ic > NE | (AaT. ‘ego’, rpeu. ‘ego’, ckp. ‘aham’,
CAaB. a3b’, pyc. ‘49’< ‘sa3b))

OE Du > NE thou (aAaT. ‘tu’, rpev. ‘tu’, ckp. ‘tuvam’,
pyc. ‘7ol

® yKasaTeAbHbIE:

OE se > NE the (rpeu. ‘ho’- ToT, ckp. sa’ - ToT’)

OE Dzt > NE that (ckp. ‘tad’, pyc. ‘70

® BOMPOCUTEABHbIE:

OE hwa > NE who (Aat. ‘quis [kvis]’, ckp. ‘kas’, pyc.
'K-TO, KO-ro, Ko-my’)

OE hwat > NE what (AaT. ‘quod’ - uTto, pyc. ‘Ko-
TOPbIH')



O6LwerepmMmaHcKme CAOBa

MUMeHa cywecTBUTEAbHbIE, 0603HavaloLWMUeE:
® 4acTHu TeAa:

OE heafod > NE head (HeM. ‘Haupt’, wBeA.
‘huvud’)

OE earm > NE arm (Hem. ‘Arm’, wBea. ‘arm’)

OE finZer > NE finger (HeM. finger’, wBeA.
finger’)

® >KMBOTHBbIX:

® OE bera > NE bear (HeMm. ‘Bar’, wBea. ‘bjorn’)

® OE cealf > NE calf (Hem. ‘Kalb’, wBea. ‘kalv’)



MMeHa cyuecTBUTEAbHbDIE,

obo3HavatoLme:

® pacTeHus:

OE Zrass > NE grass (HeM. ‘Grass’, WwBeA.
grass’)

OE furh > NE fir (Hem. ‘Fohre’, weea. ‘furu’ -
COCHa)

® npeAMETbI MPUPOADI:

OE sa > NE sea (HeM. ‘See’, wBeA. ‘sjo’)

OE land > NE land (HeM. ‘Land’, wBea. land’)

OE flod - peka > NE flood - HaBopHeHUe (HeMm.
‘Fluss’ — npuaAmB, peka; weea,. flod’)



MMeHa cyuecTBUTEAbHbIE

® ABAEHMS MPUPOADI:

® OE reZn > NE rain (Hem. ‘Regen’, wBeA.
regn’)

® OE haZol > NE hail (Hem. ‘Hagel’, wuBeA.
‘hagel’)

® AEAeHMe BpeEMEHMU:

® OE wicu > NE week (Hem. ‘Woche’, wiBea.
‘vecka’)

® OE sumor > NE summer (Hem. ‘Sommer’,
LBEA. sommar’)

® OE Zear > NE year (HeM. Jahr’, roTck. jer’)



® MEeTaAAbI:

OE seolfor > NE silver (HeMm. ‘Silber’, wBeAa.
silver’)

OE tin > NE tin (Hem. Zinn’, wBea. ‘tenn’)

® >KMAMLLE, ero 4acTu, o6CTaHOBKY:

OE hus > NE house (HeM. ‘Haus’, wBea. ‘hus’)

OE rum > NE room (Hem. ‘Raum’ -
NPOCTPAHCTBO, LUBEA. Tum’)

OE benc > NE bench (Hem. ‘Bank’, wBea.
bank’)

® cpeACTBa TpaHCMopTa:

OE scip > NE ship (Hem. ‘Schiff’, weea. ‘skepp’)

OE bat > NE boat (Hem. ‘Boot’, wBea. --')



MUMeHa npuaaraTeAbHble, 0603HavaloLWMeE:

® LBEeTa, KPaCKMU:

OE Zrene > NE green (HeM. ‘griin’, wBea, ‘gron’)
OE bleo > NE blue (Hem. ‘blau’, wBea. ‘bla’)
OE ZrzeZ > NE grey (Hem. ‘grau’, wBea. ‘gra’)
® pasmepbl, BEAUUUHDI

OE lytel > NE little (Hem. ---’, wBeA. liten’)
OE Picce > NE thick (Hem. ‘dick’, wBea. ‘tjok’)
OE heah > NE high (Hem. ‘hoch’, wsea. ‘hog’)
® Apyrme CBOUCTBA:

OE stille > NE still (Hem. ‘still’, wBea. ‘still’)
OE trywe > NE true (HeMm. ‘treu’, weea. ---)



I AAroabi:

® BOCMpUATUA:

OE hieran > NE hear (Hem. ‘horen’, wBea. ‘hora’)

OE seon > NE see (HeM. ‘sehen’, wBeA. ‘se’)

® peun:

OE sprecan > NE speak (HeM. ‘sprechen’, wBea.
=)

OE tellan > NE tell (Hem. ‘er-zahlen’, wBea. ‘tala’)

® ob6o3HavaroLlue pasAUYHbIE AENCTBUS

OE Ziefan > NE give (HeM. ‘geben’, wBea,. giba’)

OE drincan > NE drink (HeMm. ‘trinken’, wBea. *---)



Co6cTBEHHO aHrAMHUCKME CAOBa

clipian — 3BaTb, brid — nTuua,
aZl2éca — yypoBuwe, whone — ropabii,
cepan — XpaHUTb
® CAOXXHbl€ CAOBA:
witena-Ze-mot — ‘CoBeT Myapbix’ (witena — ‘mMyapeL’ +
mot — ‘cobpaHue’)
widsee — ‘okeaH’
manncynn — ‘YeAOBEYECKUIN poA’
styccema&@lum —‘tam u cam’ (stycce ‘kycok’ + mel ‘pas’)
wid-cuD — ‘umpoko m3BecCTHbIN’
cwicselfor > quicksilver —‘ptyTp’
haliZdeZ — ‘npasaHUK’

wimman — “KeHwuHa' (wif — YkeHwmHA' + mann —
‘YyeAaoBeK')



CKpbITble CAOXKHbI€ CAOB2

hlaford > lord — ‘rocnoauH’ (hlaf — ‘xAeb6’ +
weard — ‘XpaHUTEADb')

hlefdiZe > lady — xAeb6 mMecsawas’

deZes-eale > daisy — ‘TAa30K AHS’

ealne weZ> always — ‘Bceraa’ (eal —‘Becb’ +
weZ —‘nyTb’)

husbonda > husband — >kuteab Aoma’

neah-ze-bur > neighbour —‘6Au3ko »xumeywnin’

scir- Ze-refa > sheriff — ‘npaButeAb NpoBUHLMK’



XapakTtepHble 4yepTbl OE sA3bika

® OTCYTCTBME MHOIFOYUCAEHHbIX
3aMMCTBOBaHUN UA AATUHCKOTO,
$pPaHLLY3CKOro U APYrmx SI3blKOB,;

® ropa3ao MeHbwnit obvem OE caoBaps —

30 TbicAY cAOB (B COBPEMEHHOM —
500-600 TbICAU).



CyAbbGa cAOB OCHOBHOrO
cAOBapHoro ¢poHpa

OE
spillan - paspywaTb
feoh — ckoT, MywecTBO
sellan - AaBaTb
mOod - CMEJOCTh
mete - nuia
wif - JKeHIIMHAa
d€or 3BepH
fuZol - nTnua
steorfan ymupars

NE
spill - npoAuBaTb
fee nAaTa
sell npoaaBaTb
mood - HacTpoeHue
meat - MAco
wife »keHa
deer - oAeHb
fowl — AomaluHAag nTuua
starve — yMMpaTb OT FrOAOAQ



Cp. ¢ HemeLKnM

® Vieh — kopoga (feoh)

® Weib — xeHwuHa (wif)

® Vogel — nTnua (fuZol)

® Tier — 3Bepb (deor)

® sterben — ymupatb (steorfan)



[ 1IpUUYMHBI USMEHEHUSI AEKCUYECKOTO

3HA4YE€EHUA

® npeHebpeXXMTeAbHOE OTHOLLEHUE
3aBOoeBaTeAEN-HOPMAaHHOB K MCKOHHO

AHFTAMUCKUM CAOBAM:
ceorl ‘ceoboaHbIN YearoBeK > churl
‘TPYOMSIH, AepEBEHLLMHA, MY>KAQH’
® nepeocMbiCAEHME AAS 0OO3HaYeHMS
HOBbIX, XPUCTUAHCKUX MOHATUM:
feond ‘Bpar’ > fiend ‘Bpar poaa
4EAOBEYECKOr O, AbSIBOA’



MeToOHUMUSA U CUHEKAOXA

® to win —‘cpaxkaTbca’ > ‘nobexaaTb’

® board —‘nuwa, nopaBaemas K CTOAY >
‘AOCKa, CTOA’

® acre —'noAe’ > ‘akp’

® sad — ‘npecbIWeHHbIN’ > ‘NEeYaAbHbIN .

AaBHaA TeHAEHUMA B U3SMEHEHUM
A€KCUYECKUX 3HAYEHUU CAOB —

CYy>X€éHue 3Ha4Y€HUA, UAU
cneumarmaLlumi.



YcTon4mBble CAOBOCOYETUAHUSA

® meat and drink (OE mete ‘nnwa’)

® to read a riddle (OE ra&dan ‘nepeBoauTb,
TOAKOBATH )

® a good deal (OE de&el ‘vacTyp’)
® mermaid (OE mere ‘mope’)
® time and tide (OE tid ‘Bpems’)



